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YAK 821.111
®Oui10J10rN4ecKre HAYKH

B cmampve pacemampusaronmci MesCmeKkcmossvle CeA3U pomana T. Hpamqemma «Beovmbl 3a ZPGHMI/;GI/;)) U MHO2O-
YUCTIEHHbIX CKA30YHbIX MeKcmos. Buisesnsaiomes u AHAIUSUPYIOMCS OCHO6HblE 8UObL UHmMepmexKcmyailbHblX d1€MeH-
moe, npucymcmeyrouwux 6 pomane, ymeepofcdaemc;l, umo 21a6HbIM 8UOOM UnmepmexKkcmyajlbHblx BKIIIOYEHUUL 8 po-
Mawe AGIAIOMCA ANO3UU HA U3eeCmHeluue nonyJjisipHsvle CKA304YHble MEKCMbl. ﬂoxa%zeaemc;z, Unmo MHO2O4YUCTEeH-
Hble MENCMEKCmMOoBble CBA3U CO CKA30YHbIMU MEKCMAMU 6blNOJIHAIOM 6 pomdaHe mekcmooépmyiomyro gbyHKL{uIO u
ABIIAIOMCA OCHOGOZZPGS’GMW[M}I croaicema pomana.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvl: MeKTEKCTOBBIE CBSI3U; HHTEPTEKCTYalbHbIE IEMEHTSHI; ajlII03UsA; TeKCTOOO0pa3yrouil
(axTop; pa3BUTHE CIOXKETA.
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UHTEPTEKCTYAJIbHBIE CBSI3U CO CKA30YHBbIMU TEKCTAMHU
KAK ®AKTOP TEKCTOOBPA3OBAHHMS B POMAHE TEPPY IIPATYETTA
«WITCHES ABROAD» («BEJIbMBI 3A TPAHULIEl»)®

1. SIBneHME MHTEPTEKCTYyaJbHOCTH M3BECTHO MHUPY C HE3alaMATHBIX BPEMEH, 3a/I0JIr0 10 TOr0 KaKk MHTEPTEKCTY-
IBHOCTB CTajla IPEAMETOM MHOTOYHCICHHBIX JUTEPaTypOBEIUECKHX U JIMHTBUCTUYECKUX HMCCleoBaHuM. B HacTos-
1iee BpeMsi HHTEPTEKCTYaJIbHOCTh CTala BaKHEUIIUM JIMHIBUCTHYECKUM (PEHOMEHOM, M B CHIIy 3TOTO HCCIIEIOBaHUS
TEKCTOB C MHTEPTEKCTYaJIbHON TOYKHU 3PEHHS SBIAIOTCS UPE3BBYAMHO aKTyaIbHBIMH. TepMHHOM «HHTEPTEKCTYallb-
HOCTBY» (hrmonormdeckast Hayka ooszaHa FO. KpucteBoii, BriepBeie ynoTpeOusieit ero B 1967 romy. B cBoeit padote
KpucreBa onpenenseT HHTEPTEKCTYyaNbHOCTh KaK «IIEPMYTAIHIO TEKCTOBY: «B IMPOCTPAHCTBE TOTO FIIH MHOTO TEKCTa
MIEPEKPEIIUBAIOTCS ¥ HEUTPAIH3YIOT APYT APYra HECKOJIBKO BBICKA3BIBAHHM, B3ATBHIX U3 APYTUX TEKCTOBY. [10 MHEHHIO
KpucreBoit, «1r000# TEKCT CTPOUTCSA KaK MO3anKa IUTAINH, TF000H TEKCT €CTh MPOAYKT BIUTHIBAHUS U TPaHCHOpMa-
UK KaKOTO-HUOYHAB APYToro TekcTay [6, c. 429]. OgHako HEOOXOAMMO OTMETHTB, UYTO ITAHHOE OIpeAeiIeHUe HHTEep-
TEKCTYaJJbHOCTH OCHOBAHO Ha auanorundeckoi konueniuu M. M. baxtuna [3; 4], kotopyro FOnue Kpucresoii yaanoch
TAJIAHTIIMBO MPOJODKUTE. KOHIIENIINSA HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH MOJIyYMIa CBOE Pa3BUTHUE B 3HAYUTEIFHOM KOJIUYECTBE
paboT OTeueCTBEHHBIX M 3apyOe)HBIX JMHTBHCTOB. B COBpEMEHHOW JIMHIBUCTUKE MOYKHO BBIJCIHTH JBE OCHOBHBIC
MOJIENIM MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH: IIMPOKYIO (pauKalibHyl0) U Oosee y3kyro. Clienyer COTacuThCsi ¢ MHEHHEM
B. E. UepHABCKOI1, 4YTO OHU COOTHOCATCS C JIUTEPATYPOBENUECKOM U JTMHIBUCTUYECKON KOHLEMIUAMYU UHTEPTEKCTYyallb-
HOCTH: B IIEPBOM CJIy4ae MHTEPTEKCTYalIbHOCTh PAacCMaTPHBAETCsl KaK YHHBEPCAILHOE CBOMCTBO TEKCTa BOOOIIE, T.€.
MpeAroiaraeT OHAMAaHHE BCSIKOTO TEKCTa KaK WHTEPTEKCTa, BO BTOPOM K€ WHTEPTEKCTYaJbHOCTh TIOHUMAETCS Kak
cnenugpryeckoe KauecTBO onpenesieHHbIX TekeToB [10, ¢. 180]. s maHHOTO HCClieoBaHUs aKTyajdbHA TaK Ha3bIBae-
Masl «y3Kas KOHIETIUI» HHTePTEKCTYalIbHOCTH, 3a/Ia9aMy KOTOPOH SBILTIOTCS AU QepeHIranus, 0003HaYeHHE THIIA
OTHOIICHUH, B KOTOPBIC OAHMH TEKCT BCTYIACT C APYTHMH TEKCTAMU, HCCIEIOBAaHIE [IUTAT, aJUTFO3UH, PEMUHUCIICHITHI
U TIPOYHX BHIOB MHTEPTEKCTYAIBHBIX 3JIeMEHTOB. [IoOMHMO 3TOTr0, BaXKHEHIIUM W aKTyaJbHBIM IJISl TAHHOW PaOOThI
SIBJIIETCS ¥ CEMAHTHYECKOE MOHMMaHHE MHTEPTEKCTYalbHOCTH KaK CIIOCOOHOCTH TeKcTa «(pOpMHPOBATh CBOM COO-
CTBEHHBIN CMBICT IOCPECTBOM CCBUIKM Ha JIpyTue TeKCTh» [2, c. 34]. B paMkax 3Toro moaxona ocoOOSHHBIN HHTEpEC
MIPEJCTaBIsIET Teopusl HHTEpTEeKCTyampbHOCTH U. B. ApHonbna [1, c. 331-341], BO MHOTOM OCHOBaHHasl Ha KOHIETIIUN
nonudoHndeckoro auanornzma M. M. baxTuHa, 4TO 1MO3BOJISIET HE TOJBKO BBIJEIHUTH BUJIBI MEKTEKCTOBBIX CBS3EH,
HO ¥ IIPOU3BECTH KOTHUTHBHBINA aHAIN3 HMIUTMKAIIMOHHOTO ITOTEHIIMANIA TEeKCTa.

Pomans! Teppu [Ipatuerra u3 muxna «Discworldy («IImockuit Mup») TOCTPOEHBI 10 3aKOHAM TTapOIUHHOCTH, KOM-
OWHAIINY Pa3NIMYHBIX KOHIICTIINH, B IX OCHOBE JIS)KAT MHOTOUYHNCIICHHEIC W Pa3HOOOpa3HbIE HHTEPTEKCTyaIbHBIC BKITIO-
yeHust. bonee Toro, B kaurax o «I[I10cKOM MEpe» HHTePTEKCTYyalTbHOCTD 3a49acTyI0 HeceT B ce0e TakkKe M TEeKCTooOpa-
3yromtyto (GyHKIM0. MHOTHE KHUTH TIOCTPOEHBI TakK, YTO B OCHOBE PAa3BUTHS CHOXKETHOM JIMHHM JISKHT CBS3b C TIpelie-
JIEHTHBIMHU TEKCTaMH. B 4acTHOCTH, SIPKUM IPUMEPOM TPOSIBIEHHS TEKCTOOOPA3yIOIIero NOTeHIHalla HHTEPTEKCTyallb-
HoctH siBisiercs kaura T. [parderra «Witches Abroad» («Benbmbl 3a rpanuieii») u3 cepun KHUT «Ilnockuii Mup».

Ckasku Bcerga sIBISUIMCH 7Sl YEJIOBEUECTBA UPE3BbIYAHO NMPUTIraTeIbHBIM XaHPOM, OITOMY HEYIUBUTEIb-
HO, 9TO W3 >KaHpa (OJIBKIOPHOM CKa3KM BBIPOCIN BCE COBPEMEHHBIC CKAa309HO-(haHTAa3UITHbIE KAHPHI: JINTEPATyp-
HBIE CKa3KH{, pa3IMYHbIE XKaHPHI (3HTE3H, HayyHas (aHTacTrka. COBEPIIEHHO HECIyd4alHO, YTO OJHIM M3 OCHOB-
HBIX 3aKOHOB, Jiexaliux B ocHoBe Ilnockoro mupa Teppu IlpaTuerra, ABiIseTCS 3aKOH NOBECTBOBATEJILHON MPHU-
gyuHHOCTH (the law of narrative causality). T. [IpatyeTt ¢popMynHpyeT 3aKOH TOBECTBOBATEIBHON MPUIMHHOCTH
caexyromuM obpazom: «Stories, great flapping ribbons of shaped space-time, have been blowing and uncoiling
around the universe since the beginning of time... And every time fresh actors tread the path of the story,
the groove runs deeper. This is called the theory of narrative causality and it means that a story, once started,
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takes a shape. It picks up all the vibrations of all the other workings of that story that have ever been. This is why
history keeps on repeating all the timey [11, p. 2]. / Ckasku, smu OnuHHIOWUE KOILIUYUUECS TeHMbL 00PEmMUUX
@opmy epemenu u RPOCMPAncmea, NOPXas, HOCUTUCH NO CENIEHHOU C camMoz20 Hauana epemen... M xasicowlii pas,
K020d PyClOM CKA3KU NPOXOOAN HO8ble Oelicmaylowjue auya u 2epou, OHO CIAHOBUMcs 6ce 2nyboice. Dmo Hazvlea-
emcs meopuel n08eCmE08aMeNbHOU NPULUHHOCIU U 03HAYAem, YMO CKA3Kd, CIMOUM ell HayambuCcs, npuodpemaem
@opmy. Ona momeHmanoHO GnumMbleaem GUOPAYUU BCEX CEOUX NPEOUECBYIOWUX USLOICCHUL, KOMOopble K020d-
aubo umenu mecmo. Bom nowemy ucmopuu ece epems noemopsaiomcsa [8]. Obpamaer Ha ce0s BHUIMaHHE TO, YTO
T. IlpatueTT, o CyTH Aena, BbICKa3blBaeT cMHOHMMMUYHbIE B. S. Ilponny maeu, npencraBieHHbIe B CaMOM Bbla-
tomielicst paboTe Mo Teopuu ckazku — «Mopdornorus BonmeOHo# ckazkn» [9]. M3BecTHbIi uccaenoBatens daHTa-
CTHYECKO# M cka30uHOH jurepaTypbl npodeccop E. M. He€no yrBepxnaer: «3HameHnTas popmysa CKa3Ku, OT-
KpbITas u obocHoBanHas B. f. [Iponmom, npuodpeTaer pyHAaMeHTaIFHOE HHTEPTEKCTyalIbHOE 3HAYCHUE B CIOXK e-
THUKE Hay4YHOU (PaHTACTUKH, IUTEPATypHOIl CKa3KH U (pIHTE3U. DTO M MOHATHO, Be/b “BCE, UTO MONAJAET B CKa3Ky,
mouuHsAeTcs e¢ 3akoHaMm™» [7, ¢. 102]. IlpaBota meiciu E. M. HeénoBa Gnectsmie MOATBEPKAACTCA B KHUTEC
T. IIpatuerra «Witches Abroad» («BeapMsI 3a rpaHuIeii»), riue oaHa U3 repouns, Lilith (JIunut), neiraetcs nongo-
THATh PEAIbHOCTD I0J] CKa304YHYyI0 cxeMy. TakuMm o0pa3oM, IMEHHO HHTEPTEKCTyaIbHOCTh OKa3bIBACTC S JIS)KAIIEH
B OCHOBE Pa3BUTHS CIOXKETHBIX cBs3eil B pomane «Witches Abroad». B mposore IIpaTdeTT mpencTaBiseT TEOpHIO
MIOBECTBOBATEIBHON MPUYNHHOCTH, IPUBEACHHYIO BhIIe. OHa JaeT KJI0Y K MOHUMAHHUIO TOTO, KaK OyZyT pa3BH-
BaThCS COOBITHA. ABTOp WITIOCTPHUPYET TEOPHUIO MpuUMepamu: «So a thousand heroes have stolen fire from the
gods. A thousand wolves have eaten grandmother, a thousand princesses have been kissed. ...It is now impossible
for the third and youngest son of any king, if he should embark on a quest which has so far claimed his older broth-
ers, not to succeedy [11, p. 4]. / Teicsua eepoes noxuwana y 60206 oconwv. Teiciaua 80aKkoe nodxcupaia 6adyuky, moi-
csaua npunyecc yoocmausanacs noyenys. ...B nawe epems maxozo npocmo bvimu He Modicem, Yumodvl mpemuil, ca-
MbIU MAAOWUT CblH KAKO20-HUOYOb KOPOJsl, NYCMUCL OH HA NO0GUsU, 00 IMO020 OKA3AGUIUECsl He NO Nieyy e2o
cmapuium opamvsam, He npeycnen Ovl 6 c6oux Hauunanusx [8]. DTa COBOKYITHOCTb aJUTIO3UH MPECTaBIsET U3 ceOs
METaTeKCTyalbHOE BKIIIOUYEHHE, OHa WILTIOCTPUPYET Pa3MBIIUICHUSI aBTOpa O PEKYPPEHTHBIX CIOXKETax, BCTpeyaro-
IIMXCS B JIETCHJaX, MA(paxX 1 CKa3Kax. AJIIO3Ms O MOXHIIEHNH OTHS OTCBUIAET K ApeBHerpedeckomy mugy o IIpo-
MeTee, K MaTapuiiBaHy n3 OpeBHEMHIUKMCKOW PurBenpl, mpruHecmeMy 00’KECTBEHHBIH OrOHb Ha 3€MIIF0, MHOTHM
JIpYruM TeposiM MH(OB U JIETEHJ PAa3HBIX HapOJOB, KOTOPbIE IEpelaly JIOsIM HeOecHbIH OroHs [5]. Aumosns
0 BOJIIICOHOM TOLIENTy€E TAKXKE ABIISAETCS YAaCTO IMMOBTOPSIFOLIMMCS 3JIEMEHTOM BO MHOTHX BOJIIICOHBIX CKa3Kax, PaBHO
KaK 1 MOTHB yJawWIMBOTO MJIQALIETO U3 OpaTheB, KOTOPHIN JOOMBAETCS ycriexa BOIPEKH MHOTHUM OOCTOSTEIBCTBAM,
TOE SIBIISIETCS] YPE3BBIUYAHHO YaCTOTHBIM MOTHBOM B (DOJIBKIIOPHBIX CKa3Kax, JIEreHAaX U MU(ax MHOTHX HapoOIOB.
Takum oOpazom, [IpatyerT pa3BUBaeT HACIO O TOM, YTO (QONBKIOPHO-MHU(OIOrHIECKUE CIOIKETBI — 3TO HEKUe 0a3o-
BbI€ 3JIEMEHTBI, KOTOPbIE B pa3HbIX (popmMax 1 MoAN(DHUKALUAX TIOBTOPSIOTCS CHOBA M CHOBA.

CroxeTHast JIMHUSI pOMaHa HA4YMHACTCS C TOTo, 4To ymupaet (es-kpectHas Desiderata Hollow (lecunepara
XKauka ITyct). Obnamast 1apoM mpeacKasbiBaTh OyayIee, OHa MPEABUANT Oyayue coobitus: «I've seen the future.
There's a coach made out of a pumpkin. ...And there's coachmen made out of mice... And there's a clock striking
midnight, and something about a glass slipper. And it's all going to happen. Because that's how stories have
to work’ [11, p. 16]. / A eudena 6yoywee. B nem moikeéa npespamuiace 6 kapemy. ...A euje mam mvlib 006epHyIACH
Kyuepom... [lomom mam 6vLiu 6vlOWUE 8 NOIHOUL HACHI, KAKAS-MO Mydenvka cmeknanuas... M ece smo 0oadicHo
cayyumocs. [lomomy umo max 3aeedeno 6 ckaskax [8]. DTa amiro3us OTCBUIACT HAC K CKa3ke «30ITyIIKa
(«Cinderella»). PoMaH HanoJHEH ayLTFO3USMH Ha 3Ty CKa3Ky: KIIFOUYEBBIE COOBITHS «30TYIIKI» — Oai, Ha KOTOPBIHA
JIOJDKHA TIOTIacTh Oe/Has JeBYIIKa, IOTeps. XPyCTalbHON Ty(QenbKH, BO3BBIIICHHE paHee MPUTECHIEMON T'epOrHN —
HUMEIOT MECTO U 3/1€Ch, HO NPEJCTABIICHbI B COBEPIICHHO JPYrOM CBETE.

YmMmepuiast BoeOHMIIA 3aBelIaeT cBoel mpeeMHunIle, Mojonoit Beasme Magrat Garlick (Marpat YecHOK) BOJI-
HIeOHYI0 NaJlovKy, OCTaBIIsis €if Talkoke U 00sI3aHHOCTH (per-KpecTHOU. [J1aBHbIe reponH KHUT'M — Marpar BmecTe
¢ BegpMaMu Granny Weatherwax (matymkoit BerpoBock) u Nanny Ogg (HAHIOMIKOW SIIT) — OTHpaBIISIOTCS B
Genua (Opnes), rae xxuet Emberella (Imbepenna). 3necey [IpaTueTT HCTIONB3YET SA3BIKOBYIO UTPY: ember — 307a,
Kak u cinder, oT KoToporo obpazoBano ums Cinderella (3omymika). CornacHO mocieaHel Bojie cTapoil BONIIEOHU-
IIbl, OHH JIOJDKHBI TIOMENIaTh cBajb0e neBymky u npuHna. Ha mytu B Oprieio BeAbMBI CTAJIKUBAIOTCS C Yepesion
ClTyyaeB, KOTJa 3JIEMEHTHI CIOJKETOB M3BECTHBIX CKAa30K BOILUIOIIAIOTCS B JKM3HB. [lo mopore oHM MomaiaroT B 3a-
MOK, Bce 00UTaTeIn KOTOPOTO CIIAT IIIyOOKnM cHoM: « There was never any noise in the sleeping castle, except in
the late summer when ripe berries fell off the bramble vines and burst softly on the floor...» [11, p. 156]. / B oky-
MAHHOM CHOM 3aMKe 8ce20a Yapuia abComomuas Muwuna, uspeoka npepuleaemds pasge ymo 6 KoHye iemd, Ko-
204 ¢ KyCmos ejceguxu naoanu cneiavle 12006l U MA2Ko cmykaaucy 06 non [8]. OcMaTpuBas 3aMOK, HSHIOIIKa Srr
3ameuaet: «There'll be a spinning wheel at the bottom of all this, you mark my words» [11, p. 156]. / 3a eécem
omum cmoum npsaka. Ilonomuume mou croea [8]. ANMro3msi JETKO y3HaBaeMa: 3aMOK, MOTPY>KEHHBIH B COH H
OIJICTEHHBIH TEPHOBHUKOM, BEPETEHO, BbI3BaBIlEE COH, — BCE 3TO 3JEeMEHThl cka3ku «Crsimas KpacaBHIIay»
(«Sleeping Beauty»), koTopast TakKe ABISETCA YpE3BBIYAHO NOMyISPHON B KyJIbTYpax pa3HbIX HapoAoB. JleByti-
Ka npoOyX1aeTcs, KOrja BeJbMbl YHUYTOXKAIOT BEPETEHO.

Jlanee oHM BCTpeYaroT JEBOYKY B KPacHOW HaKWAKe, KOTOpas WAET IpoBenaTh cBoro 0abymky («Little Red
Riding Hood»). Takum o6pa3om, 31ech sicHO ycMarpuBaeTcs ayutiosusi Ha ckasky «Kpacnas [llanoukay. ['eponnn
BHOBb BMELIMBAIOTCS B IPUBBIYHBIN X0J] CKa30UHBIX COOBITHH, criacasi OT BOJIKA JIEBOUKY U ee 0a0ymiky. Brisicaser-
cs, 9TO B TOM XKe Jiecy ObUIM 3aMedeHBI repou cka3ok «Tpu mensens» («Goldilocks and the three bears»): «There
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used to be a family of bears living not far away», u «Tpu nopocenxa» («Three little pigs»): « What happened
to them?» said Nanny. «The wolf ate themy [11, p. 202]. / U nenodanexy omciooa obumaem oueHb HeoObIUHAS
Meosedcbs cemwvs... Mx cven ok [8].

Takum obpa3zom, caMu Ha3BaHUS CKa30K HU pa3y HE BCTPEUAIOTCSA B TEKCTE (HEATpHOYTHUPOBaHHBIC aJUTIO3HH),
HO Oyaromapsi YIIOMHHAHUIO OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB M MOTHBOB OHH Cpa3y ke y3HaroTca unraterneM. HeoOxomammo
MMOTYEPKHYTh, YTO MMECHHO 3TH HHTEPTEKCTYaJIbHBIE MOTHBBI SBIISTFOTCS OCHOBOH Pa3BUTHS CIOXKETHOW JIMHUHU
B pomasne T. [Iparuerra.

Tem BpeMeHeM, BeIbMBI HAUWHAIOT TOJ03PEBATh, YTO KTO-TO MPETBOPSIET CKa309YHBIC CIOXKETHI B )KM3Hb. B 1moJ-
HOH Mepe 3To mposiBisiercss B Opiiee — Topojie, B KOTOPBIA HAIpaBISIOTCS TepOMHHU. ['0posoM NpaBHT Morylne-
crBeHHas BonmeOHuna Jlwmur (Lilith), cuna xoTopoit 3akirouaercst B MOHUMaHHK MEXaHU3Ma Pa3BUTHUsI CKa30YHOTO
neiicteust: «I understand stories,» she said. «That's all I needy [11, p. 90]. / A nonumaro cxasku, — omeemuna Jlu-
aum. — boavwe nuuezo ne nysicno [8]. JInauT melTaeTCs «IOJOTHATH» KHU3HB JIFOJIEH B rOpOAE MOJ CXEMBI, IIPUCY-
mye ckaske. Te, ube TOBelICHHE HE YKJIAJBIBACTCSl B CKa30YHBIC KIIWILE, OOBUHSIOTCS B «IPECTYIUICHHUSX MPOTHB
ucxojia noBectBoBanus» [8] (crimes against narrative expectation). JImiuT Xxo4eT ycTpouTh 6aj1, Ha KOTOPOM MOBTO-
pATCS COOBITHS CKa3Kd «30JIyIIKa», OJHAKO 3[eCh MBI BHAMM aJUTIO3MI0 Ha eme OmHy cka3sky — «Kopois-
Jlarymonox» («The Frog Prince»). Cormacuao 3ampicmy Jlunut, Ombeperuia nmpuOyaer Ha 6ai B KapeTe U3 THIKBEI,
MOTEPSIeT XPYCTATBHYIO TY(eNbKy, a 3aTeM IPUHI] OTHIMIET €€ U cAenaeT cBoel skeHoW. OMHAKO TMPUHIT HA CaMOM
Jiernie SIBIACTCS JIATYIIOHKOM, KOToporo JImmmT mpeBpaTuia B 4enoBeka. [ Toro 9ToOBl 3aKpenuTh KOJIJOBCTBO,
HEoOXOIUM ToTenyl npekpacHor neBymkd. CrieHa 0ana sSBISeTCsS KyJIbMHHAINEH poMaHa. B manHOM citydae mc-
MIOJIB3YETCS TIEPEHECEHNE YacTH KOMITO3UIIMOHHON CXEMBI CKa3KH B HOBBIH KOHTEKCT. I[IpH 3TOM MPOUCXOAUT CIO-
JKETHasT TNEPEOPUEHTAlUS] TEKCTa — KaXIoe ACHCTBUE CKa3Ku TpaHC(HOpPMHUPYETCs, KaKk Obl BHIBOPAUYMBAETCS
HaM3HAHKY: €CJIM B CKa3Ke J00pasi BONIIeOHMIIA TPEBPaIlIaeT THIKBY B KapeTy, To 3Jeck Marpar, He3anauwinBas desi-
KpecTHass OMOepeIutbl, NpeBpallaeT KapeTy B THIKBY, 4TOOBI JEBYLIKAa He Ionajia Ha 3jocyacTHeI Oan. KOmop
CTPOUTCS Ha TOM, YTO Ha NPOTSDKEHWU BCEW KHUTH BEIbME YAaBAJIOCh IMPEBPAIlaTh Pa3IMuHbIC BEIIY WCKIIOYH-
TENBHO B THIKBBI. 3aTeM caMy Marpar HapspKaroT B Iiathe U Ty(hau DMOepeibl; OHa OTIPABIACTCS HA Oal B CO-
MIPOBOKACHNU MAaTyIIKN BerpoBock u HsHtomku Arr. [Ipu aToM MaTymka BeTpoBock irydiie Bcex MOHUMAET, YTO
OHH OKa3aJIUCh BHYTPH CKa309HOTO cloxeta: «And now we're part of it! And I can't stop it,» said Granny. <...> «It's
all got to happen,» said Granny <...> «Everything. The kiss, the clock striking midnight, her running out and losing
the glass slipper, everythingy [11, p. 254]. / — Mot mooice cmanu yacmoio ckasxku! U s nuyezco ne mozy nooeiramu! —
XMypo o3gecmuna mamywka. <...> Bce mak u cayuumcs, — npomonguia mamywxa <...> Bce-sce. Iloyenyi, yacol,
OvIoWUe NOTHOYb, ee be2cmBo U nomepsi CMeKIsAHHOU mydenvku, 0yKkeanvHo ce [8].

Korna B noiHous Marpar yberaeT u3 qBopla, OCTaBUB Ty(eNbKy, a MPHHI] IIOJIHUMAET ee, MaTynika Berpo-
BOCK TIOHMMAET, YTO HACTAJIO BPEMsI K3MEHUTH MOBOPOTHYIO TOUKY CIOJKETa: OHa OTHUMAeT Ty(enbKy y IpUHIA U
pa30uBaeT ee, TeM CaMbIM Hapyias (GUKCHPOBAHHBIN MOPANOK coObiTHil ckasku: «Coiled as it was around the
length of turtle-shaped space-time known as the Discworld, the story shook. One broken end flapped loose and
flailed through the night, trying to find any sequence to feed on...» [11, p. 271]. / Craska, obsuswas éeco uepena-
X006pasuwlll OMpe30K NPOCMpancmea-gpemenu, 6oaviue uzsecmuuiil Kak Ilnockuil mup, cyoopoicHo 630pozHyia.
OmopeanHblil KOHeY U3BUBALCL 80 MbMe, OMUYASHHO NbIMASACH HAUMU XOMb KaKoe-HuOyob npooodiceHue, Komopoe
noonumuleano Ovl e2o u oanvuse... [8]. amee BbICHIETCS, 9TO Marpar IpuIIIOCk HaJeTh JBE Mapbl HOCKOB, YTO-
06l Tymu mpunuIHCh e mo pasMepy (IepeBepHyTas aUTIO3Us Ha CKa3Ky «30JymiKay); JIMIHT meiTaeTcs BHOBB
MTOTYMHATH CUTYAIHI0 CBOEMY KOHTPOIIIO, 3asBISA, YTO caMa JIEBYIIKA HE Ba)KHA, B MAMSTH JIIOICH OCTAHETCS
(akT TOro, UTO MPHHII HAIIEN ee Onaromaps Tydenbke, Ipuxoasmeics el Bmopy. [IpaTyeTT HCmomp3yeT KOMHY e-
CKYIO Pa3BsI3Ky CUTyauuu: Ty(deiabka uaealbHO MoaxoautT HsaHiomke Orr. PomaH 3akaH4dmuBaercs TeM, 4To OMOe-
peiula Bce e CTaHOBMTCS NMpaBuTeNbHUIEH Opiie, Tak Kak BBICHSIETCS, YTO OHA ObUIA JIOYEPBIO MPEIbIAYILIETO
npaBuTens, ceepruytoro Jlniaur. OHa OTMEHSIET MPUHYIUTENBHOE Becelibe Ha Oanax M BO3BpalaeT eXeroHbIi
KapHaBaJl, 3allPEILEeHHbIH IpU IpaBieHuu Jlunur.

TakuM 00pa3oM, OCHOBHBIMH HHTEPTEKCTYaIbHBIMH 3JIEMEHTaMH, ITPUCYTCTBYOIMME B pomane T. [Iparuderra,
SIBJISIFOTCSI aJUTIO3UM Ha M3BECTHBIE CKAa304YHbIE TEKCThI. Kak yxke oTMeuasoch, MHTEPTEKCTyallbHbIE CBSI3M CO CKa3Ka-
mu B kaure «Witches Abroad» («Bempmbl 3a TpaHHIeii») SIBISIOTCS TEKCTOOOPA3YIOMUM (DaKTOPOM | JIexkKaT B OC-
HOBE Pa3BHUTHUS CIOKkeTa poMaHa. CTOUT OTOBOPHUTECS, YTO B JAHHOM CIIydae aBTOPOM ObLIa MCIIONIE30BaHa BEPCHS
ckasku «3oxaymka» B oopabotke [llapis [leppo, ogHako npencrasnsercss Hanubosaee BEPOATHBIM, YTO UMEHHO TOT
BapuaHT Ype3BBIYAIHO NOMYJISPEH, ¥ II03TOMY UMEHHO OH OBIJI BBIOpPaH U IOJIOXKEH B OCHOBY Pa3BHUTHSI CIOKETHOMH
JIMHUM POMaHa B CHJIY €r0 Y3HaBaeMOCTH.

[MpumeyarensHO, YTO OCHOBHBIE YEPTHI CKa3KH, KOTOpbIe oAYepKuBaeT B cBoeM pomane T. IIparuerr, dakru-
YECKHU COBIAJIAIOT C YepTaMu, BbineiaeHHbpMU B. 1. [Iponmom [9]:

® YCTOMYMBOCTH (YHKIHH AEHCTBYIONINX JIHI, HE3aBUCHMO OT TOTO, KEM OHH BBINONHSIOTCS: « Wrong girl »
said Lily. «But it still doesn't matter... because it is the right slipper. So all we have to do is find the girl whose foot
it fits» [11, p. 279]. / — Jesuonxa ne ma, — npusnana Jlunu. — Ho smo 6ce pasno nuuezo ne snauum, ...2nasHoe,
umo mygenvka ma camasn. Bce, umo Ham HYICHO, IMO HAUMU 0e8YWIKY, KOMOPOU OHa npudemcs no noee... [8];

e uncio QyHKUIWH, U3BECTHBIX BOJIIEOHON CKa3Ke, OrPaHUYCHO, TOCIeI0BATENbHOCTh (DYHKITMN BCETaa OJH-
HakoBa. Ha aTom, (akTHdeckn, OCHOBBIBaeTCs yupexaeHHas JIMIMT cucreMa Haka3aHUH 3a NPECTYIUIEHHUS IPOTHB
MCXO0Jla MOBECTBOBaHMS (crimes against narrative expectation);
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e BCE BOJILECOHBIC CKAa3KH OJHOTHITHBI 110 CBOEMY CTPOEHHMIO. DTO OOBSICHSET TEOPHUIO IOBECTBOBATEIHHOU
NPUYMHHOCTH (narrative causality), a Tak)ke peMapKy aBTOpa U 3aMEYaHUsi CAMHX FepOEeB O ITOBTOPSIEMOCTH CKa304-
HBIX CIOKETOB.

HntepecHo, uto B faHHOM pomane T. IIpaTdeTT ucnoiap3yeT HHTEPTEKCTYalbHbIE BKIIOUYEHHS, OTCBIIKH K 3Ha-
MEHHUTBHIM TOMYJISAPHBIM CKa3KaM B Ka4eCTBE BHYTPEHHErO MEXaHHM3Ma Pa3BUTHs CIO’KETa POMaHa: TEpOMHU POMaHa
OCO3HAIOT, YTO HA HUX ACHCTBYIOT 3aKOHBI Pa3BUTHs CKa304HOTO CIOJKETA, U MBITAIOTCS HAWTH BBIXOJ M3 3aMKHYTO-
rO IPOCTPAHCTBA CKa3KH — MIMEHHO Ha 5TOM CTPOUTCS CIOXKETHAs IMHHSA POMaHa.

TakuM 00pa3oM, MOKHO yTBEPXKIaTh, YTO IMEHHO MHTEPTEKCTYyadbHOCTh SBIACTCA TEM ABMKYIIUM ITOTCHIIHA-
JIOM, KOTOPBIH pa3BopaunBaeT croxker pomana T. [Iparyerra « Witches Abroad» («Bensmsl 3a rpanuneii»). B kaure
T. IIpaTuerTa, HACBILICHHON CKA30YHOM MHTEPTEKCTYaIbHOCTBIO, OCHOBHBIMH MHTEPTEKCTYaIbHBIMU 3JIEMEHTAMH
SIBJISIFOTCS. QJUTIO3MM Ha M3BECTHEHILME TTOMYJISIpHBIE CKa3KU. BaskHOM KOHIEMIHMEH, mpeaonpeaessoneil TeKcToo0-
pasyromuil (pakTop WHTEPTEKCTyadbHOCTH B npousBereHun T. [Ipatuerra, siBisieTcs TEOpHsi MOBECTBOBATEIHLHOM
MIPUYUHHOCTH, COTJIACHO KOTOPOH COOBITHSI IPOUCXOIAT ONPEAEIICHHBIM 00pa30M MOTOMY, YTO CKAa30YHBIE CHOKETHI
HENPEMEHHO MOBTOPSIIOTCSI CHOBA M CHOBA, TaK KaK 3TOTr0 TpeOyeT JIOTMKa pa3BUTHs CKa30yHOro croxera. Kpome
TOTO, aHATM3UPYEMBIA POMaH, B KOTOPOM IPUCYTCTBYIOT MEXTEKCTOBBIE CBS3H C PA3IMYHBIMH CKa3KaMH, OTIHYa-
eTCsl HAJIMYHUEM METATCKCTYyalbHBIX BKIIOUCHMH, OTPaKalOIMX B3IJIAA aBTOpa HAa OCHOBHBIC (DYHKIHH CKa3KH.
PemnpeseHTanus kaTeropuy MHTEPTEKCTYalIbHOCTH B JAHHOM POMAaHE OCYHIECTBIISETCS 3a CYET IEPEHECEHUs YacTh
KOMITO3UIIMOHHOH CXEMBI CKa3K! «30JIyIIKa)» B HOBBIM KOHTEKCT, @ TAaK)K€ MHOTOYNCICHHBIX aJUTIO3UI Ha IIHUPOKO
N3BECTHBIC, MIOOMMBIE CKa3KH, Takue Kak «Crsimas kpacaBunay, «Kpacuas manouka», «Tpu mensens», «Tpu mo-
POCEHKa» U APYyrue MNOIMYJIPHbIE CKa304YHbIE CHOXKETHI.
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INTERTEXTUAL INTERRELATIONS WITH THE FABULOUS TEXTS AS A FACTOR
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The article examines intertextual relations of the novel by Terry Pratchett “Witches Abroad” and numerous fabulous texts.
The authors identify and analyze the basic types of intertextual elements represented in the novel; according to the authors, allusions
to the most popular fabulous texts is the basic type of intertextual inclusions in the novel. The paper argues that numerous intertextu-
al relations with the fabulous texts perform a text-forming function in the novel and form the basis for the development of a story.
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